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แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ย ว ใน จ ั ง ห ว ั ด ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร 


Tourist Attraction โท Samutprakan 





«4 ' ' a 1 ง จ ่ 
ส ะ ท ร ป ร า ก า ร ม ี แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ย ว ห ล า ย แห ่ ง ท ุ ก ๆ แห ่ ง เป ็ น ท ี 
ด ง ด ู ด ค ว า ม ส น ใจ ขอ ง ผู ้ ม า เย ื อ น ท ั ้ ง ชา ว ไท ย แล ะ ชา ว ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ ด ั ง น ี 
Samutprakan has quit a number of place of interest 

for local and foreign tourists. 

พ ร ะ ส ม ุ ท ร เจ ด ี ย ์ P ถ hra Samut Chedi 
ส ง ม 
เป ็ น ส ถา น ท ี ่ ท ่ อ ง เท ี ย ว ป ร ะ เภ ท โบ ร า ณ ส ถา น แล ะ เป ็ น 
= a ° a/ < ๕ ม ฆ “ 
ป ู ชน ี ย ส ถา น ท ี ่ ลํา ค ั ญ ซึ ่ ง ม ี ผู ้ ค น ม า เค า ร พ ส ั ก ก า ร ะ บ ู ชา แล ะ ย ั ง เป ็ น 
ส ั ญ ญ ล ั ก ษ ณ ์ ป ร ะ จ ํ า จ ั ง ห ว ั ด ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร ค น ท ั ว ไป จ ะ เร ี ย ก ก ั น 
ต ิ ด ป า ก ว ่ า “ พ ร ะ เจ ด ี ย ์ ก ล า ง น ํ า ” เน ื ่ อ ง จ า ก เด ิ ม บ ร ิ เว ณ ท ี ่ ก ่ อ ส ร ้ า ง 
ษ บ 

พ ร ะ ส ม ุ ท ร เจ ด ี ย ์ เป ็ น เก า ะ ม ี น ํ า ล ้ อ ม ร อ บ แต ่ ต ่ อ ม า แผ ่ น ด ิ น ได ้ ง อ ก 
อ อ ก ม า จ น ใน ป ั จ จ ุ บ ั น ไม ่ ม ี ส ภา พ เป ็ น เก า ะ อ ี ก ต ่ อ ไป ใน ว ั น แร ม 5 ค ํ า 
เด ื อ น 11 ขอ ง ท ุ ก ป ี จ ะ จ ั ด ง า น น ม ั ส ก า ร พ ร ะ ส ม ุ ท ร เจ ด ี ย ์ ใน ว ั น เป ิ ด 
ง า น จ ะ ม ี ขบ ว น แห ่ ผ้า ห ่ ม อ ง ค ์ พ ร ะ ส ม ุ ท ร เจ ด ี ย ์ ไป ต า ม ถนน บ ร ิ เว ณ 
ศา ล า ก ล า ง จ ั ง ห ว ั ด โด ย ม ี บ ร ร ด า ข้ า ร า ช ก า ร พ ่ อ ค ้ า ป ร ะ ชา ชน แล ะ 
น ั ก เร ี ย น จ า ก โร ง เร ี ย น ต ่ า ง ๆ แต ่ ง ก า ย ต า ม ป ร ะ เพ ณี ไท ย อ ย ่ า ง ง ด ง า ม 
' ล ed เม ' «4 ' ะ ม a 
ต ่ อ จ า ก น ั น จ ะ ม ี ขบ ว น แห ่ ผ้า ห ่ ม ล ง เร ื อ ไป ต า ม แม ่ น ํ า เจ ้ า พ ร ะ ย า ไป ท ี ่ 
อ ํ า เภ อ พ ร ะ ป ร ะ แด ง เส ร ็ จ แล ้ ว น ํ า ก ล ั บ ท า ง เร ื อ ไป ห ่ ม ร อ บ อ ง ค ์ 
พ ร ะ ส ม ุ ท ร เจ ด ี ย ์ ใน ต อ น ก ล า ง ค ื น จ ั ด แส ด ง ม ห ร ส พ ส ม โภ ช ซ ม ี ก า ร 
แส ด ง ก า ร ล ะ เล ่ น ต ่ า ง ๆ ต ล อ ด จ น ก า ร อ อ ก ร ้ า น ค ้ า จ ํ า ห น ่ า ย 
ส ิ น ค ้ า เป ็ น เว ล า 9 ว ั น 9 ค ื น Ff ES- 





Phra Samut Chedi is the 





province significant historical 
site and symbolizes Samutprakan, commonly known as “Phra 
Chedi Klang Nam”’, located ไท Tambol Pak Klong Bang Plakot, 
Phra Samut Chedi District opposite the provincial hall. A festival 


to celebrate Phra Samut Chedi is held in October every year. On 


the first day of the festival, a Phra Samut Chedi convering-cloth 
procession comprising government official, merchants, people 
and school children in colorful dresses accompanied by musicial 
band moves along the road to the provincial hall. 
ป ้ อ ม พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า 7 ๒ ๐ Chulachomklavo Fort 
ฆ ่ ' ล ว ' ๑ ณ์“ ณ ” ศศ 
เป ็ น ส ถา น ท ิ ท ่ อ ง เท ี ย ว ป ร ะ เภ ท ลิ ง ก ่ อ ส ร ้ า ง ส ํ า ค ั ญ ท า ง ป ร ะ ว ั ต ิ - 
ศ ส ฆ “ ๕ ง ' P| ร ๑“ 
ศา ส ต ร ์ แล ะ พ ิ พ ิ ธ ภ ั ณ ฑ ์ ท า ง เร ื อ ป ้ อ ม แห ่ ง น ี ส ร ้ า ง ขี น ใน ส ม ั ย 
@/ a ฆ ่ «i ' ศ ม ฆ ่ 
ร ั ช ก า ล ท ี 5 เน ื ่ อ ง จ า ก ท ร ง ม ี พ ร ะ ร า ช ป ร า ร ภ ว ่ า ป ้ อ ม ป ื น ขอ ง เด ิ ม ท ี 
เม ื อ ง ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร เก ่ า เก ิ น ไป แล ะ อ ย ู ่ ใน ส ภา พ ท ี ่ ไม ่ ส า ม า ร ถ ใช ้ ใน ก า ร 
a/ a ม บ & ซะ มะ 
ป ้ อ ง ก ั น ศั ต ร ู ท ิ จ ะ บ ุ ก ร ุ ก เข ้ า ม า จ า ก ท า ง ท ะ เล ได ้ จ ึ ง ท ร ง ส ั ง ให ้ จ ั ด 
ส a/ ฆ 4 ร จ้ จ ่ - ' ะ ม ง 
ส ร ้ า ง ป ้ อ ม ป ร า ก า ร ท ิ ท ั น ส ม ั ย ขิ น ท ิ บริเวณ ป า ก แม ่ น ํ า เจ ้ า พ ร ะ ย า ห ่ า ง จ า ก 
พ ร ะ ส ม ุ ท ร เจ ด ิ ย ์ ป ร ะ ม า ณ 7 ก ิ โล เม ต ร ล ง ม ื อ ก ่ อ ส ร ้ า ง เม ื อ พ . ศ . 2427 
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แล ะ เส ร ็ จ ส ิ ้ น ใน ป ี พ ศ . 2436 แล ะ พ ร ะ ร า ช ท า น ชื ่ อ ว ่ า “ป ้ อ ม 
พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า ” โด ย ได ้ เส ด ็ จ พ ร ะ ร า ชด ํ า เน ิ น ม า เป ิ ด ป ้ อ ม พ ร ะ จ ุ ล ฯ 
แล ะ ท ร ง ท ด ล อ ง ย ิ ง ป ื น ป ร ะ จ ํ า ป ้ อ ม ด ้ ว ย พ ร ะ อ ง ค ์ เอ ง ซึ ่ ง ห ล ั ง จ า ก เป ิ ด 
ป ้ อ ม พ ร ะ จ ุ ล ฯ ได ้ เพ ี ย ง ส อ ง เด ื อ น เศ ษ ก ็ ได ้ เก ิ ด เห ต ุ ก า ร ณ์ ร . ศ . 112 
ที ่ เร ื อ ร บ ผ ร ั ง เศ ส ได ้ ล ่ ว ง ล ้ า อ ธิ ป ไต ย ท า ง ท ะ เล โด ย บ ุ ก ร ุ ก เข ้ า ม า แล ะ 
เก ิ ด ก า ร ย ิ ง ต ่ อ ส ู ้ ก ั น ได ้ ร ั บ ค ว า ม เส ี ย ห า ย ท ั ้ ง ส อ ง ฝ่า ย 

ป ั จ จ ุ บ ั น น อ ก จ า ก ป ้ อ ม พ ร ะ จ ุ ล ฯ แล ้ ว ภา ย ใน บ ร ิ เว ณ น ี ้ ย ั ง 
เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง ขอ ง พ ร ะ บ ร ม ร า ชา น ุ ส า ว ร ี ย ์ ร ั ช ก า ล ท ี ่ 5 ซึ ่ ง ท ร ง อ ล อ ง พ ร ะ อ ง ค ์ 
ใน ชุ ด จ อ ม ท ั พ เร ื อ ม ี ค ว า ม ส ู ง ถึ ง 17.50 เม ต ร น ั บ ว ่ า เป ็ น พ ร ะ บ ร ม 
ร า ชา น ุ ส า ว ร ี ย ์ ท ี ่ ส ง ่ า ง า ม ย ิ ง น ั ก แล ะ ภา ย ใต ้ แท ่ น ท ี ่ ป ร ะ ท ั บ ได ้ จ ั ด ท ํ า เป ็ น 
ห ้ อ ง ส ํ า ห ร ั บ จ ั ด แส ด ง น ิ ท ร ร ศก า ร เก ี ่ ย ว ก ั บ ภา พ ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ ขอ ง 
เม ื อ ง ป า ก น ้ า น อ ก จ า ก น ี ้ ก อ ง ท ั พ เร ื อ ย ั ง ได ้ ด ํ า เน ิ น ก า ร จ ั ด ส ร ้ า ง 
พ ิ พ ิ ธ ภ ั ณ ฑ์ เร ื อ ร บ ไท ย โด ย น ํ า เร ื อ ห ล ว ง แม ่ ก ล อ ง ซึ ่ ง เป ็ น เร ื อ ร บ 
ท ี ่ ม ี อ า ย ุ ก า ร ใช ้ ง า น ย า ว น า น ถึ ง 60 ป ี น ั บ เป ็ น เว ล า น า น ท ี ่ ส ุ ด 
ม า อ น ร ั ก ษ์ เพ ื ่ อ จ ั ด ท ํ า เป ็ น พ ิ พ ิ ธ ภ ั ณ ฑ์ เร ื อ ร บ ก ล า ง แจ ้ ง เพ ื ่ อ เป ็ น 
ป ร ะ โย ชน ์ ใน ก า ร ศึ ก ษา ท า ง ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ ก า ร ค ้ น ค ว ้ า ห า ค ว า ม ร ู ้ 


ห า ค ว า ม เพ ล ิ ด เพ ล ิ น ขอ ง ป ร ะ ชา ซน ท ั ว ไป 

The fort was built in the King Rama V reign, 7 
kilometres from Phra Samut Chedi on Suksawat Road. In 1896, 
this fort was Thai Navy's gun-pit where were fall of the French 


gun-ship. 


Today, this 
fort is developed 
for relaxation where 
pleasant beautiful 
scenery of Thai Gulf 


and enjoy the ancient 





gun. 
ส ถา น พ ั ก ฟื้น แล ะ ต า ก อ า ก า ศ บ า ง ป ู Bangpoo Resort 
Pd FAN 2 

เป ็ น ส ถา น ท ี ่ ท ่ อ ง เท ี ย ว ป ร ะ เภ ท ธร ร ม ชา ต ิ ต ั ง อ ย ู ่ ท ี ต ํ า บ ล บ า ง ป ู 
๐ A a a a a £3 ว ร้ ฆ ่ 
อ ํ า เภ อ เม ื อ ง ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร ร ิ ม ถนน ส ุ ขุ ม ว ิ ท ก ิ โล เม ต ร ท ี 37 ม ี เน ื อ ท ิ 
ป ร ะ ม า ณ 582 ไร ่ ต ั ง อ ย ู ่ ต ิ ด ร ิ ม ท ะ เล ม ี ท ิ ว ท ั ศ น ์ ส ว ย ง า ม ม า ก เป ็ น 

| ๓ - «” ซ่ 
ส ถา น ท ี ่ พ ั ก ฟื้น แล ะ ต า ก อ า ก า ศ ข อ ง ก อ ง ท ั พ บ ก ม ี ส ะ พ า น ย า ว ย ื ่ น อ อ ก 

บ ส 5 cg 
ไป ใน ท ะ เล ห ล า ย ร ้ อ ย เม ต ร เม ื อ น ํ า ท ะ เล ขี น เต ็ ม ฝัง จ ะ ส า ม า ร ถม อ ง 
ร < บ ม ฆ ซ a og 
เห ็ น ด ้ า น ห น ึ ง เป ็ น ท ะ เล ก ว ้ า ง ไก ล ส ุ ด ส า ย ต า ม เร อ เด น ส ม ุ ท ร แล น เข า 
ง ' i ม a a น Ss a 
อ อ ก ป า ก อ ่ า ว ส ่ ว น อ ิ ก ด ้ า น ห น ึ ่ ง เป ็ น ร ิ ม ฝัง จ ะ ม อ ง เห ็ น ท ิ ว ป ่ า แส ม 
ร = ' เด ' - 

แล ะ ป ่ า โก ง ก า ง ขิ น ต ิ ด ต ่ อ ก ั น เข ี ย ว ซอ ุ ่ ม 

Bangpoo Resort on Sukhumvit Road, Km.37 in Tambol 
Bangpoo, Muang District has beautiful scenery. [เร the army’s 
rehabilitation and relaxation center. It has along bridge to the 
resort in the sea. During the high tide,the resort looks like an 
island. On one side is the sea where ships running in and out of 
the gulf and on the other side is lush greenery of mangroves. 
From October to february every year, a large number of sea 


gulls from cold countries migrete to the resort. Tourists can 


enjoy the natural life of sea gulls closely. 
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Phra Samut Chedi District opposite the provincial hall. A festival 
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เม ื อ ง โบ ร า ณ ภ Anceiéent ¥¢City 

เป ็ น ส ถา น ท ี ่ ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ป ร ะ เภ ท ศิ ล ป ว ั ฒ น ธร ร ม ตั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ 
ต ํ า บ ล บ า ง ป ู ให ม ่ อ ํ า เภ อ เม ื อ ง ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร ร ิ ม ถนน ส ุ ขุ ม ว ิ ท 
ก ิ โล เม ต ร ท ี ่ 33 ม ี เน ื ้ อ ท ี ่ ป ร ะ ม า ณ 500 ไร ่ ภา ย ใน เม ื อ ง โบ ร า ณ ไ ด ้ 
จ ํ า ล อ ง โบ ร า ณ ส ถา น ท ี ่ ส ํ า ค ั ญ แล ะ ม ี ชื ่ อ เส ี ย ง ขอ ง แต ่ ล ะ จ ั ง ห ว ั ด ม า ร ว ม 
ไก ้ ท ี ่ เด ี ย ว ก ั น โด ย ย ่ อ ขน า ด ให ้ เล ็ ก ล ง ห ร ื อ บ า ง แห ่ ง ก ็ เท ่ า ขน า ด จ ร ิ ง 
ส ิ ่ ง ก ่ อ ส ร ้ า ง แต ่ ล ะ แห ่ ง ม ี ฝี ม ื อ ป ร า ณี ต ง ด ง า ม น อ ก จ า ก น ั ้ น ย ั ง เป ็ น 
แห ล ่ ง ร ว ม ศิ ล ป ว ั ฒ น ธร ร ม พ ื ้ น บ ้ า น ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย เอ า ไว ้ ให ้ ผู ้ 
ส น ใจ ได ้ ศึ ก ษา ค ้ น ค ว ้ า อ ี ก ด ้ ว ย 

Ancient city is situated at Tambol Bangpoomai, Muang 
District, Km. 33 on Sukhumvit Rd. Ancient city is the center of 
every important and famous ancient place of every province in 
Thailand. They will be sized reduction, but some places in the 


ancient city are constructed the same size as the actual ones. 


พ ร ะ ส ม ุ ท ร เจ ด ย ์ ป ร ะ ม า ณ 7 ก ิ โล เม ต ร ล ง ม ื อ ก ่ อ ส ร ้ า ง เม ื อ พ . ศ . 2427 


ฟา ร ์ ม จ ร ะ เข ้ แล ะ ส ว น ส ั ต ว ์ ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร (Cr อ ๐ ๐ dile Farm 
เป ็ น ส ถา น ท ี ท ่ อ ง เท ี ย ว ป ร ะ เภ ท ธร ร ม ชา ต ิ ต ั ง อ ย ู ่ ท ิ ต ํ า บ ล 

จ / เ 7 ๐ {i ๕ wa 7- ท 
ท ้ า ย บ ้ า น อ ํ า เภ อ เม ื อ ง ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร เป ็ น ฟา ร ์ ม จ ร ะ เข ้ ท ี ม ี ก า ร เล ี ย ง 
vo ๕ 1 ม ๐ ส ญี่ «“ 
จ ร ะ เข ้ พ ั น ธุ ์ ต ่ า ง ๆ ไว ้ เป ็ น จ ํ า น ว น ม า ก ท ี ส ุ ด ใน โล ก ป ร ะ ม า ณ 40,000 ต ั ว 
น อ ก จ า ก น ี ย ั ง ม ี ส ว น ส ั ต ว ์ แล ะ ส ว น ห ย ่ อ ม แล ะ ส ถา น ท ี ่ พ ั ก ผ่ อ น ห ย ่ อ น ใจ 


ร i ' @/ 
อ ย ู ่ ใน พ ิ น ท ี ป ร ะ ม า ณ 400 ไร ่ ม ี ก า ร แส ด ง ก า ร จ ั บ จ ร ะ เข ้ แล ะ ก า ร แส ด ง ขอ ง 
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gun-ship. 


ช้ า ง แส น ร ู ้ ม ี ส ั ต ว ์ ป ่ า ห ล า ย ชน ิ ด เช ่ น ส ิ ง ห ์ โต อ ู ฐ น ก ก ร ะ จ อ ก เท ศ ฯลฯ 


ศ ส ม = «“ ม ณ ่ < a ๑ ~ ส ” 
ม ี ร ้ า น ขา ย ผล ิ ต ภั ณ ฑ ์ จ า ก จ ร ะ เข ้ ร ้ า น ขา ย ขอ ง ท ิ ร ะ ล ิ ก พ ิ พ ิ ธ ภ ั ณ ฑ ์ 


ได โน เส า ร ์ ส น า ม ย ิ ง ป ื น ส น า ม แข ่ ง ร ถ ม ี ร ้ า น อ า ห า ร เอ า ไว ้ บ ร ิ ก า ร 
น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 

Crocodile Farm 15 located at โฆ ท ๒๐ 1 Taiban away from 
the city about 3 kms. It's the bigest crocodile farm of all farms 
over the world. This farm is feeding place you can take a look 
of how to feed animals, especially, a kind of dangerous animals 
they will utilize crocodiles and other animals' skins to make 
various types of products. These are also the show of how to 
catch and feed the crocodile every day which is very 


fantastic. 











ส น า ม ก อ ล ์ ฟ 6 ๐ 16 Courses in Samutprakan 


ภา ค เอ ก ชน ใน จ ั ง ห ว ั ด ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร ได ้ ล ง ท ุ น ส ร ้ า ง ล น า ม 
๕ ซ่ เง ฆ ่ ๑ &/ “~ ' ' 
ก อ ล ์ ฟ เพ ื ่ อ ใช ้ เป ็ น ส ถา น ท ี อ อ ก ก ํ า ล ั ง ก า ย แล ะ พ ั ก ผ่ อ น ห ย ่ อ น ใจ 
~ «&/ ม ' ~ ส ล 
ภา ย ใน จ ั ง ห ว ั ด ร ว ม ได ้ 8 แห ่ ง ด ั ง น ี 
เข ต อ ํ า เภ อ เม ื อ ง ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร Muang Vistrict 
ส น า ม ก อ ล ์ ฟ บ า ง ป ู ค ั น ท ร ี ค ล ั บ ต ั ง อ ย ู ่ ภา ย ใน น ิ ค ม อ ุ ต ส า ห ก ร ร ม บ า ง ป ู 
Bangpoo Country Club golf courses ไท Bangpoo Industrial Estate. 
เข ต อ ํ า เภ อ บ า ง พ ล ี Bang Phli District 
ส น า ม ก อ ล ์ ฟ เ ม ื อ ง แก ้ ว ต ั ง อ ย ู ่ ร ิ ม ถนน บ า ง น า ต ร า ด ก ิ โล เม ต ร ท ี 7 
ส น า ม ก อ ล ์ ฟ ว ิ น ม ิ ล ล ์ ต ั ง อ ย ู ่ ร ิ ม ถนน บ า ง น า - ต ร า ด ก ิ โล เม ต ร ท ี 9 
ส น า ม ก อ ล ์ ฟ ธ น า ชิ ต ิ ต ั ง อ ย ู ่ ร ิ ม ถนน บ า ง น า - ต ร า ด ก ิ โล เม ต ร ท ี 14 
ส น า ม ก อ ล ์ ฟ ก ร ิ น ว ั ล เล ่ ย ์ ต ั ง อ ย ู ่ ร ิ ม ถนน บ า ง น า - ต ร า ด ก ิ โล เม ต ร ท ี 15 
ช่ EO i ล 
ส น า ม ก อ ล ์ ฟ เ ล ค ว ู ด ต ั ง อ ย ู ่ ร ิ ม ถนน บ า ง น า - ต ร า ด ก ิ โล เม ต ร ท ิ 18 
Muang Kaew golf courses Km. 7 on Bangna-Trat Road. 
Wind mill golf courses Km. 9 on Bangna-Trat Road. 
Thana City golf courses Km. 14 on Bangna-Trat Road. 
Green Valley golf courses Km. 15 on Bangna-Trat Road. 
Lake Wood golf courses Km. 18 on Bangna-Trat Road. 
เข ต อ ํ า เภ อ บ า ง บ ่ อ Bang Bo District 
ส น า ม ก อ ล ์ ฟ ส ุ ภา พ ฤกษ์ ต ั ง อ ย ู ่ ร ิ ม ถนน บ า ง น า - ต ร า ด ก ิ โล เม ต ร ท ี ่ 25 
ส น า ม ก อ ล ์ ฟ เ ก ี ย ร ต ิ ธา น ี ค ั น ท ร ี ค ล ั บ ต ั ง อ ย ู ่ ร ิ ม ถนน บ า ง น า - ต ร า ด 
ด ม 
ก ิ โล เม ต ร ท ิ 30 


Supab Pruek golf courses Km. 25 on Bangna-Trat Road 
Kiat Thana Country Club golf courses Km. 30 on Bangna-Trat Road 
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ป ร ะ เพ ณิ แล ะ ก า ร ล ะ เล ่ น ฟิ น เม ื อ ง ขอ ง 


จ ั ง ห ว ั ด ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร 
Festivals and Local Games of Samutprakan 





ง า น ส ง ก ร า น ต ์ พ ร ะ ป ร ะ แด ง (ป า ก ล ั ด ) 
Songkran Festival Phrapradaeng 

ซา ว จ ั ง ห ว ั ด ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร ท ี ่ อ า ศั ย อ ย ู ่ ใน เข ต อ ํ า เภ อ พ ร ะ - 
ป ร ะ แด ง บ า ง ส ่ ว น ม ี บ ร ร พ ชน เป ็ น ชา ว ร า ม ั ญ ซึ ่ ง อ พ ย พ ม า จ า ก 
เม ื อ ง ป ท ุ ม ธา น ี ใน ส ม ั ย ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า ต ั ้ ง ถิ ่ น ฐา น อ ย ู ่ ใน ย ่ า น 
“ป า ก ล ั ด ” ต ่ อ ม า ใน ส ม ั ย ร ั ช ก า ล ท ี ่ 2 แห ่ ง ก ร ุ ง ร ั ต น โก ส ิ น ท ร ์ ได ้ 
พ ร ะ ร า ช ท า น น า ม ให ม ่ ให ้ ว ่ า “เม ื อ ง น ค ร เข ื ่ อ น ขั ณ ฑ์ ” ซา ว ร า ม ั ญ 
ย ั ง ค ง ร ั ก ษา ขน บ ธร ร ม เน ี ย ม ป ร ะ เพ ณี ง า น ส ง ก ร า น ต ์ ขอ ง บ ร ร พ บ ุ ร ุ ษ 
ตั ้ ง แต ่ ด ั ้ ง เด ิ ม ได ้ ต ล อ ด ม า เท ศก า ล ส ง ก ร า น ต ์ พ ร ะ ป ร ะ แด ง จ ะ จ ั ด ขึ ้ น 
ท ุ ก ป ี ใน ว ั น อ า ท ิ ต ย ์ ห ล ั ง จ า ก ว ั น ท ี ่ 13 เม ษา ย น ร า ว ๆ วั น ท ี ่ 17-18 
เม ษา ย น ณ บ ร ิ เว ณ ท ี ่ ว ่ า ก า ร อ ํ า เภ อ พ ร ะ ป ร ะ แด ง แล ะ ใน เข ต 
เท ศ บ า ล เม ื อ ง พ ร ะ ป ร ะ แด ง ใน ง า น ด ั ง ก ล ่ า ว จ ะ จ ั ด ให ้ ม ี ก า ร ล ะ เล ่ น 
พ ื ้ น เม ื อ ง ขอ ง ชา ว ร า ม ั ญ เช ่ น ก า ร เล ่ น ส ะ บ ้ า ม อ ญ ร ํ า ท ะ แย ม อ ญ 
ก า ร แข ่ ง เร ื อ ส ํ า ห ร ั บ ใน ว ั น ส ุ ด ท ้ า ย ขอ ง ง า น จ ั ด ให ้ ม ี ก า ร แส ด ง ขอ ง ห น ุ ่ ม ส า ว 
เช ื ้ อ ร า ม ั ญ แต ่ ง ต ั ว ใน ชุ ด พ ื ้ น เม ื อ ง โบ ร า ณ ม ี ก า ร ป ล ่ อ ย น ก ป ล ่ อ ย ป ล า 
ม ี ก า ร ส ร ง น ้ า พ ร ะ แล ะ ล ด น ้ า ก ั น ต า ม ป ร ะ เพ ณี ขอ ง ซา ว ไท ย ร า ม ั ญ 


ง ด ร ON ร เต พ ะ ป ร ะ (9 ต ง 
ร ม กา ร ป ร ว ก มู 8: SAM MUT PRAKAN 3 


๒ 
= 
- 





* ค 
‘ 


4 7 : - - 
๕ มะ ร ว ปี ธา ร 


A national festival, OR used to be Thai New Year 
when Thai people do merit making. Songkran falls on April 13, 
14 and 15 every year. People can take test on the holidays and 
enjoy the festival. 

Songkran festival of Phrapradaeng on Sunday after 
songkran custom every year, Phrapradaeng people are cooperated 
with Phrapradaeng local government, to celebrate songkran 
custom per Raman people local custom. There are songkran 


procession, bird release and fish release 
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ง า น ป ร ะ เพ ณี ร ั บ บ ั ว ท ิ อ ํ า เภ อ บ า ง พ ล ี 
Lotus Receiving Festival ไท Bang Phhli 
๐ a ฆ้ «& จั ง 
เป ็ น ง า น ป ร ะ จ ํ า ป ี ท ิ ส น ุ ก ส น า น ง า น น ี จ ั ด ขิ น ก ่ อ น เท ศก า ล 
~ ๑“ ว ๑ = ฆ จ ่ ม บ ' 
อ อ ก พ ร ร ษา 2 ว ั น ใน ว ั น ซี น 14 ค ํ า เด ื อ น 11 ส ถา น ท ี ่ จ ั ด ง า น ได ้ แก ่ 
๑ « ~~ ' i ' RO 
ค ล อ ง ลํา โร ง บ ร ิ เว ณ ว ั ด บ า ง พ ล ี ให ญ่ ห ร ื อ ท ี ่ ชา ว บ ้ า น เร ี ย ก ว ่ า ว ั ด 
ง ฆ = ๕ บ = ซ บ ๐ ๑ ” 
ห ล ว ง พ ่ อ โต ง า น เร ิ ม ขืน ใน ต อ น เช ้ า ม ี ด จ ะ ม ชา ว บ า น น า ด อ ก บ ว ห ล ว ง 
ม า โย น ล ง ไป ใน เร ื อ ท ี ใช้ แห ่ อ ง ค ์ ห ล ว ง พ ่ อ โต แล ะ ห น ุ ่ ม ส า ว จ ะ โย น 
~~ ม ฆ ่ เอ ย์ «~~ i 
ด อ ก บ ั ว แล ก เป ล ี ย น ให ้ ก ั น น อ ก จ า ก น ั น ย ั ง ม ี ขบ ว น แห ่ ท า ง เร ื อ 
ก า ร ป ร ะ ก ว ด เร ื อ ป ร ะ เภ ท ต ่ า ง ๆ ก า ร แข ่ ง ขั น พ า ย เร ื อ ก า ร แส ด ง แล ะ 
' จ a ๐ แ ร 
ก า ร ล ะ เล ่ น พ ิ น เม ื อ ง ก า ร ส า ธิ ต แล ะ จ ํ า ห น ่ า ย ขน ม พ ิ น บ ้ า น อ า ห า ร 
ว ้ 
พ ื ่ น เม ื อ ง ขอ ง ชา ว บ า ง พ ล ี 
Receipt of lotus or throw up lotus festival of Amphur 
Bang Phli. It is am enjoyable annual festival this will be hold 
before 2 days of oakpansa day. It is early in the morning of 
fourteenth day of the eleventh waning moon. As for the custom 
of Bang Phli-people, they will throw up the lotus to the strangers 
who paddle along the samrong canal. the lotus received will be 
respected to the monks on oakpansa day. Receipt of lotus will 
begin from early in the morning to about 8 O’clock. More over 


this festival is included the boat contest in variety catgories as will. 


— ไป ส พ ศร -- --- 











ง า น แข ่ ง เร ื อ ห น ้ า เม ื อ ง พ ร ะ ป ร ะ แด ง 
Boat Regatta ไท Phrapradeang 
ง า น แข ่ ง เร ื อ ขอ ง ชา ว พ ร ะ ป ร ะ แด ง ถื อ ว ั น แร ม 4 ค ํ า เด ื อ น 11 
~~ | <= "| i | เ ส «” 
ขอ ง ท ุ ก ๆ ป ี เป ็ น ว ั น แข ่ ง เร ื อ ซึ ่ ง เป ็ น ง า น ป ร ะ เพ ณี ต ่ อ เน ื ่ อ ง ก ั น ม า จ า ก 
ง า น ร ั บ บ ั ว ขอ ง อ ํ า เภ อ บ า ง พ ล ี ป ร ะ ว ั ต ิ ค ว า ม เป ็ น ม า ขอ ง ก า ร แข ่ ง เร ื อ 
ส่ ฑ ' ๑ 
ล ื บ เน ื อ ง ม า จ า ก ใน ส ม ั ย ก ่ อ น อ ํ า เภ อ พ ร ะ ป ร ะ แด ง ม ี ก า ร ค ม น า ค ม 
ต ิ ด ต ่ อ ท า ง น ํ า ได ้ เพ ี ย ง ท า ง เด ี ย ว เร ื อ พ า ย จ ึ ง ม ี ใช ้ ก ั น ท ุ ก ค ร ั ว เร ื อ น 
ใน ว ั น เท ศก า ล อ อ ก พ ร ร ษา เม ื อ เส ร ็ จ จ า ก ก า ร ท ํ า บ ุ ญ แ ล ้ ว ก ็ ถื อ 
โอ ก า ส พ า ย เร ื อ ร ้ อ ง ร ํ า ท ํ า เพ ล ง ส น ุ ก ส น า น ไป ต า ม ล ํ า น ํ า ซึ ่ ง ม ี น ํ า 
๑ ง จ V๑ = ) o จ้ 
เจ ิ ง น อ ง อ ย ู ่ ท ั ว ไป เป ็ น เห ต ุ ให ้ เก ิ ด ค ว า ม ค ิ ด แข ่ ง เร ื อ ขึ น 


Boat Regatta ไท Phrapradaeng District is a traditional 
festival, originated when Phrapradaeng had the status of province. 
Phrapradaeng locals after merit-making at the end of the Buddist 
Lent rowed their boats and sang happily along the river and 
canals with high tide. At that time, Phrapradaeng was accessible 
only by waterway and almost every family had a boat. An idea 
of boat racing game and has been practiced until today. The 


boat race 15 held on the 4th day of the 11th waning lunar month. 
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ง า น น ม ั ส ก า ร ห ล ว ง พ ่ อ ป า น 


Luang Pho Pan Revering 8 11 พ ล 1 


เป ็ น ง า น ป ร ะ จ ํ า ป ี ขอ ง อ ํ า เภ อ บ า ง บ ่ อ แล ะ ป ร ะ ชา ชน ท ี อ ย ู ่ 
ฆ ม ฆ ง SS ต C=] “/ ' ฆ ่ 
ใก ล ้ เค ี ย ง ง า น น ี เก ิ ด ขี น จ า ก ค ุ ณ ค ว า ม ด ี แล ะ ค ุ ณ ธ ร ร ม อ ั น ส ู ง ส ่ ง ท ี 
' < 5 ม = ฉั Kk ~~ ' 
ห ล ว ง พ ่ อ ป า น ซึ ่ ง เป ็ น พ ร ะ ภิ ก ษ ุ ท ี ได ้ ป ฏิ บ ั ต ิ พ ร ะ ธร ร ม ว ิ น ั ย อ ย ่ า ง 
เค ร ่ ง ค ร ั ด น อ ก จ า ก น ั น ย ั ง เป ็ น พ ร ะ น ั ก พ ั ฒ น า ท ี ได ้ เป ็ น ผู ้ น ํ า ค ว า ม 
เจ ร ิ ญ ม า ส ู ่ ท ้ อ ง ถิ น จ น ชา ว บ ้ า น ให ้ ค ว า ม น ิ ย ม เล ื อ ม ใส น ั บ ถื อ ม า จ น 
«~~ A Ld ' ๕ d te 
ท ุ ก ว ั น น ี ง า น น ม ั ส ก า ร ห ล ว ง พ ่ อ ป า น จ ั ด ขี น ท ี ว ั ด ม ง ค ล โค ธา ว า ส 
a& ” 1 อ <3 ~~ ~~ Vv 
ใน ว ั น ข้ น 5-7 ค ํ า เด ื อ น 12 ขอ ง ท ุ ก ป ี ร ว ม 3 ว ั น ใน ว ั น แร ก ซา ว บ ้ า น 
ฒ /” “๕ ' ' = <i < ci 
ะ อ ั ญ เ ชิ ญ ร ู ป ห ล ่ อ ขอ ง ห ล ว ง พ ่ อ ป า น ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น ใน เร ื อ ซึ ่ ง ม ี ก า ร 
ป ร ะ ด ั บ ต ก แต ่ ง อ ย ่ า ง ง ด ง า ม ม ี พ ิ ณ พ า ท ย ์ บ ร ร เล ง ม ี ก า ร ล ะ เล ่ น 
ณี 7 ฆ ว 4 ๑ ๑ & 
พ ื น เม ื อ ง ม ี ขบ ว น แห ่ ท า ง เร ื อ ไป ต า ม ล ํ า ค ล อ ง ป ี ก ก า จ น ก ร ะ ท ั ง ถึ ง 
บ า ง พ ล ี น ้ อ ย ม า บ า ง บ ่ อ แล ้ ว แห ่ ก ล ั บ ว ั ด เพ ื ่ อ อ ั ญ เ ชิ ญ ร ู ป ห ล ่ อ ห ล ว ง 
พ ่ อ ป า น ไว ้ ใน ป ร ะ ร ํ า พ ิ ธิ ให ้ ป ร ะ ชา ชน ได ้ ป ิ ด ท อ ง น ม ั ส ก า ร ต อ น 
ก ล า ง ค ิ ื น ม ี ก า ร ล ะ เล ่ น ม ห ร ส พ ส ม โภ ช 


The Luang Pho Pan Revering Ritual is a local festival of 
Bang Bo for many years before it’s know to neighbors. Though 
Luang Pho Pan passed away some 5O years ago, people still 
respect and revere him. 

Bang Bo people continue to celebreate the festival for another 
two days on the 8th-9th days of the 12 th waning lunar month, 
The Bang Bo District Administation has made a miniature 
statue of Luang Pho Pan to the people to pay homage to. During 
the festival, local games and entertainment are also held. 
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ข้ อ ม ู ล ท ั ว ไป แล ะ ข้ อ ม ู ล ฟิ น ฐา น ท ิ 
ส ํ า ค ั ญ ข อ ง จ ั ง ห ว ั ด ส ม ู ท ร ป ร า ก า ร 


GENERAL AND SIGNIFICANT INFORMATION 
OF SAMUTPRAKAN PROVINCE 
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จ ั ง ห ว ั ด ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร ห ร ื อ ท ี เร ี ย ก ก ั น ท ั ว ไป ว ่ า “เม ื อ ง ป า ก น ํ า ” 
ม ษ ' 
ต ั ง อ ย ู ่ บ ร ิ เว ณ ป า ก น ํ า เจ ้ า พ ร ะ ย า เป ็ น เม ื อ ง ห น ้ า ด ่ า น ท า ง ท ะ เล ท ี 
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ล ํ า ค ั ญ ม า แต ่ โบ ร า ณ ส ร ้ า ง ขึ ้ น เม ื ่ อ ป ร ะ ม า ณ พ . ศ . 2123 ใน ส ม ั ย 
พ ร ะ เจ ้ า ท ร ง ธร ร ม ก ษั ต ร ิ ย ์ ผู ้ ป ก ค ร อ ง ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า จ ั ง ห ว ั ด ส ม ุ ท ร - 
ป ร า ก า ร ม า จ า ก ค ํ า ว ่ า ส ม ุ ท ร ซึ ่ ง แป ล ว ่ า “ท ะ เล ” แล ะ ป ร า ก า ร 
ซึ ่ ง ห ม า ย ค ว า ม ถึ ง “ก ํ า แพ ง ” ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร จ ึ ง แป ล ว ่ า “ก ํ า แพ ง ร ิ ม 
ท ะ เล ” 

ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร เป ็ น เม ื อ ง แห ่ ง น ้ า เน ื ่ อ ง จ า ก เป ็ น ท ี ่ ร ว ม ขอ ง 
น ้ า ท ะ เล น ้ า จ า ก แม ่ น ้ า แล ะ น ้ า จ า ก ล ํ า ค ล อ ง ต ่ า ง ๆ ล ั ก ษ ณ ะ ภู ม ิ - 
ป ร ะ เท ศ เ ป ็ น ท ี ่ ร า บ ล ุ ่ ม ท ั ้ ง จ ั ง ห ว ั ด ม ี พ ื ้ น ท ี ่ ป ร ะ ม า ณ 1,004 ต า ร า ง - 
ก ิ โล เม ต ร (627,558 ไร ่ ) แบ ่ ง ก า ร ป ก ค ร อ ง อ อ ก เป ็ น 5 อ ํ า เภ อ 
1 ก ิ ง อ ํ า เภ อ ได ้ แก ่ อ ํ า เภ อ เม ื อ ง ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร อ ํ า เภ อ พ ร ะ ป ร ะ แด ง 
อ ํ า เภ อ บ า ง พ ล ี อ ํ า เภ อ บ า ง บ ่ อ อ ํ า เก อ พ ร ะ ส ม ุ ท ร เจ ด ี ย ์ แล ะ ก ิ ง อ ํ า เภ อ 
บ า ง เส า ธง จ ํ า น ว น ป ร ะ ชา ก ร ป ร ะ ม า ณ 945,242 ค น ส ่ ว น ให ญ่ ป ร ะ ก อ บ 
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อ า ชี พ ท า ง ด ้ า น อ ุ ต ส า ห ก ร ร ม แล ะ พ า ณิ ช ย ก ร ร ม ม ี ป ร ะ ก อ บ อ า ชี พ ท า ง 
ด ้ า น ก า ร เก ษ ต ร ก ร ร ม แล ะ ป ร ะ ม ง อ ย ู ่ บ ้ า ง ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร เป ็ น จ ั ง ห ว ั ด 


ใน เข ต ป ร ิ ม ณ ฑ ล อ ย ู ่ ห ่ า ง จ า ก ก ร ุ ง เท พ ฯ ป ร ะ ม า ณ 29 ก ิ โล เม ต ร 


ci a '_o ๓ «๓ a/ ง ม a ฆ้ 
ม ี อ า ณา เข ต ต ิ ด ต ่ อ ก ั บ จ ั ง ห ว ั ด ใก ล ้ เค ี ย ง ด ั ง น ี 
ต ิ ด ต ่ อ ก ั บ ก ร ุ ง เท พ ม ห า น ค ร 
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ท ิ ศ เ ห น ื อ 

ท ิ ศ ใต ้ ต ิ ด ต ่ อ ก ั บ อ ่ า ว ไท ย 

ท ิ ศ ต ะ ว ั น อ อ ก ต ิ ด ต ่ อ ก ั บ จ ั ง ห ว ั ด ฉะ เช ิ ง เท ร า 

ท ิ ศ ต ะ ว ั น ต ก ต ิ ด ต ่ อ ก ั บ ก ร ุ ง เท พ ม ห า น ค ร 

Samutprakan Province is situated at the estuary of 

the Chao Phraya River on the Gulf of Thailand.Commonly known as 
"Muang Pak Nam"Samutprakan has an area of about 1,004 square 
kilometres, only 29 kilometres from Bangkok. It was established in 
the Ayudhaya Period.Today Samutphrakan Province is divided into 
5 Districts and (King Amphur) one sub-District: Muang District, 
Phrapadaeng District, Bang Phli District, Bang Bo District, Phra Samut 
Chedi District and Bang Soa Thong Sub-District. Its boundary 


is as follows: 
To the North Bangkok 
To the South Gulf of Thailand 
To the East Chachoengsao 
To the West Bangkok 
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